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Namen, Daden, Deugden, cn Ondeugden 

Fan alle de 



KONINGEN 

Van Juda, en Ifraél. 

Gedicht dQor A. V. Maft. 




t'A M S T E R D A M, 

Gedrukt by Jacob ^^fw^^r, Boekverkoper, op den 
hoek van dc Molftcegh, 1671. 



Voorbericht. 



n *t alderminfie is dit de poort e , waar door 
de rechtveerdigen ingaan , ten zy men 
haar gelijken wil met Noah^ in deeerfle, 
en met Loth , in de verdurve twede we* 
reld : want het is al onder malkanderen 
«^«ïjïöJ'^ uermengdy bloed y en moordt dieveryey 
en bedrog , verdervinge , ontrouwe , beroerte , meineedig- 
heidi onru/leder vroomen^ vergetenheid derweldaadig- 
heid^ befmettinge der zielen^ verwijjelinge desgeflachts^ 
ongeregeldheid des hiiwelijx ^ overfpel^ en dartelheid , en 
der halven heeft God haren weg , op haren kop gegeven, 
Samti 'el fchafte dezen eerden Koning een* fchouder op , 
betekenende dat de kroon niet op het hoofd ^ maar op den 
fchouder moe (t worden ge dragen^ doch het hoofdzin zig be- 
houdende* t zaed van de kromme flommeflange^verpletterd 
door het derde oordeel in 7 paradijs^ heeft alles verdurven^ 
den Scepter VA nJuda doen wijken^ en den Wetgever 
van tuffchen zijne voeten, O driemaal over gelukkigen ! 
die achter de vaten zig verfteken , of^ om de woorden van 
Amos te gebruiken , in dit Samaria zitten , in den hoek van 
V bedde , en op de fponde van de koet ze. 




(3) 

Namen , Daden , Deugden , en Ondeugden 

Van alle de 

KONINGEN van JUDA. 

Iet op dit klein papier , naa 't leven. 
Den op en ondergang bcfchreven 
Van 't wijd beroemde Joodfche rijk, 
In drie en twintig perfoonaadien, 
Op hoog verhevene ftellaadien 

Geklommen , of gedaald in 't flijk. 
De zoon van Kis zal d'eertte wezen. 
Voor 't volk van Samuël geprezen, 

Gezalfd, geëerd, gevierd, gevreesd. 
Tot dat hy Agag ging verfchoonen. 
En door den den hemel dus te hoonen, 

Geplaagd wierd van een' boozen geeft. 
Na S A u L heeft den olyhooren 
Den Koningh D a v i d uitverkooren j 

Die Goliath van Gath verfloeg, 
En Moab , Ammon , Filiftijncn, 
Syriër , en Edom hielp aen *t quijnen, 

Of onder gloênde tiggels joeg. 
Hoe waard was hy die goude kroning , 
Hoe dierbaar zijnen Opperkoning ! 

Hoe heilig, zonder wederga ! 
Regtna Gods hert, zo hy zijn oogen. 
Door overdwaalfcheluft bewoogen, 

Geflooten had voor Bathfeba. 
Haar beider vrugt, een recht mirakel 
Van wijsheid , als een Gods Orakel 

In ' t oordeel van de ware vrou, 
Of afgerichte valfche moeder, 

A z Betoonde 
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Betoonde zich een Rijxbchocdcr, 

In zijnen cerftcn Tempelbou : 
Maar ach ! hoe dwaalt dit broze leven. 
Al weder uit het fpoor gedreven 

Door vroiiwcliefdc , die de zon 
Deed ondergaan in mift , en dampen, 
In oorlog , burgcrtwift , en rampen 

Van dezen wijzen S a l o m o n. 
R E H A B E A M kicft jonger raden, 
Valt in zo zwaar een ongenade. 

Dat Judaecuwiglijk betreurd, 
Als't, naa't verwijten, en vergrammen. 
Den afval ziet van vijfpaar ftammen, 

Van zijn beloofde ftani gefcheurd. 
A B I A M volgd zijn 's vaders wegen, 
Verlaat zijn God , verlicft den zegen, 

Daald , na drie jaaren , in het graf 
O Asa! gykoomt weer hcrftellen 
Den gods dienft, hoogten neder vellen, 

Zet zelf uw moeder Maacha af, 
Gy koomt die oude fchulden boeten : 
Doch , zijnde krank aan uwe voeten, 

Vertroudmin God, dan medicijn. 
En zult in deze zonde fterven, 
Uw J O s A F A T zal roem verwerven, 

M*aar vriend van Koning Achab zijn. 
J E H O R A M volgd vervloekter paden. 
Derft om den Baal God verfmaden. 

Gelijk ook zijn godloze zoon. 
Dien Koning ]ehu,zeer verbolgen, 
Tot aen Megiddo liet vervolgen, 

En om zijn fnoode ftukken doón. 
Doch, na de moord van Ah a s i a, 
Vermoord zijn moeder A t h a l i a 
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Hetgantfchc Koninglijke zaad. 

Hoe kan regeerzucht 't wijf vervoeren. 
En ftaat , en ilad, en volk beroeren ! 

Waar houd de wrecdlieid langer maat? 
Die moordfchuld zal niet eeuwig dralen i 
Zy moet het met dood betalen. 

Wanneer d'aartspriefter Jo/ada 
Den jongen J o a s hooglaet zetten 
Met handgeklap, en rijxtrompcttenj 

Die groeid in Athaliaas fcha. 
Verbeterd heilige gebouwen. 
Wil op zijn' vad'ren God betrouwen. 

Zo lang die vrome priefter leefd : 
Maar , na dat ongelukkig fter ven, 
Zal zelfs zijn zoon geen heul verwerven» 

Die bloedig, by den altaar fneefd. 
De wraak van godgeliefde zielen 
Vervolgd den koning op de hielen, 

Jozakar, en Jozadab flaan 
Hun heer , 4ie fterft, en word begraven, 
Haar bloed zal zijnen zoon weer laven. 

Doch niet op kind'ren overgaan. 
Deez' A M A 2 1 A , naa 't verwinnen 
Van Edom, brengd haare afgoón binnen. 

En ftuipt, en bóigt zich voor die goón. 
Waar toe verrukt hem die verkeertheid ? 
Hoe bloeid de valfche godsgeleerthcid ! 

Gelijk melaatsheid in zijn zoon. 
Die, in den tempel zelfs wil branden, 
In fpijt der prieft'ren, d' offerhanden. 

U s s I A word fcrftond melaats. 
Uit Gods, en uit zijn huis gedreven. 
Aan J O T H A M word de kroon gegeven. 

Die trad noit binnen deze plaats. 

A 3 Hier 
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Hier koomt een A c h a z , een verwaten. 
Zelf uit der Vad'rcn graf gelaten. 
Om zijn te goddeloos bedrijt. 
H 1 s K I X s zal het Rijk verweeren, 
Ten trots van Aflur , zien vermeeren 

Zijn jaaren nog tot tien , en vijf. 
WTat zal ik van M A N A s s E fchrijvcn. 
Die zo veel gruw'len dorft bedrijven. 

Zijn kinders doorliet vuur liet gaan > 
Begeerde zondaar ! uwe klagten. 
En boeten zal God niet verachten. 

Dit heeft uw A m o n niet gedaan. 
Die u flegs heeft gevolgd in 't quade. 
Josi a! achgyzijttefpade 

Gekooren in 't vervallen ri>k, 
Hoor Huidaas mond , zy zal 't u lecre» ; 
De hemel wil niet langer weercn 

Het quaad , maar ftraffen 't ongelijk. 
Gy zultnogtans al d' ongelukken 
Niet zien , die ]uda zullen drukken. 

Uw hert heeft voor G ods wooxd gebeefd. 
Uw koninkrijk kan niet lang duuren. 
Gy moet het met de dood bezuuren. 

Uw lof op yders lippen zwcefd. 
1 O A H A s , des niet tegenftaande, 
Tergd ook zijn God , regcerd drie maanden. 

Tot dat hem Necho binden laat. 
En dus naar 't Land van Hamath voeren. 
Nebukadnezar zal beihoeren 

] O j A K I M , in een' droeven ftaat : 
Dees het den waren Godsdienft drijven. 
Zijn zoon ] o j a c h i n mag niet blyvcn 

In 't land' , hy moet naar Babel toe. 
Al bondverbrckcrs , en bedürven, 
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Troulooze hoop , gy hebt verwurvcn 

Op uwen r Lig , Gods gcefTch-oe. 
De lefte Koning van decz' allen 
Is Z E D E K I A , die vervallen, 

Door muytcrye , in Babels haar, 
Zijn heil moet door de vliigt verkiezen. 
Te Riblazijn gezicht verliezen, 

Naa 't Aagten van zijn ganfche zaad. 

Jr^iZIZ^^^^r'"' -deEzechias. endcJofia.,hebbenxy 

bezwS^^^'''^""^'^'''^" Alderhoogftc verlaten. De Koningen Juda zijn 
ee JvreeïJa TOlk"^ ^"^^ ^'^^"^^ ' ^"^'^ ^^'^ heerlijkheid aan 

8. Die hebben de uitverkorene heilige Stad verbrand , cndc hare wegen weeft 
gemaakt door de hand Jeremic. e<."wuc« 




Namen, 



(s) 

Namen, Daden, Deugden, en Ondeugden 

Van alle dc 

KONINGEN vanISRAËL. 

At menfch zal zig van brakke tranen, 
Van rou en jammerklagten fpancn. 
Die keft het deerelijkgeftel, 
Trouloosheit, Godsfmaad, bloedvergieten. 
En al de fmerten en verdrieten 

Van 't zondig rijk van Ifraël \ 
Van 't rijk , dat ccuwigli niagh betreuren 
Den afval en het ftammcfchcuren 

Van Davids huis, door Nebats zoon. 
Die , eertijts vlugtig in Egypte, 
Den haat van Salomon ontfliptc. 

Daarna ontfing des Konings kroon, 
} E R O B O A M , uw kerkgebaaren. 
Uw kalveren, uw rookaltaarcn, 

Uw opgeworpc Priefterdom 
Heeft God tot gramfchap aangedreven. 
Uw huis zal voor dc moorders beven, 
Baëza Nadab brengen om: 
Maar tot afgodery genegen 
Bewandelen uw kromme wegen 

Door't kalf te Bethel, enteDau; 
Ook tragt hy Juda te benouwen. 
En laat het trotfc Rama bouwen, 
Verbitterd in zijnvloekgefpan. 
Wat mag hem al dat bouwen baten, 
Die houwt en fteencn moet verlaten 
Voor Afaas volk, doorBcnhadab 
Geteifterd in zijn land, cnftcden> 



Zijn zoon , tot overdadigheden 

Geneigd , fmoord in zijn dronkcnrchap. 
Als SiMRi Ela liad verflagen 
Rcgeerd hy naulijx zevc dagen, 

Of word van O M R I zo bcftreen 
Tc Tirza , dat hy niet voor handen 
Zag tot zijn hulp als 't huis te branden. 

En dus te koonien om met cea 
Wat balzem zal dees' wonden heelen, 
Scheurd Ifraël nog aan twee deelen. 
Volg Omri dces*,die Tibnina? 
De zoon van Ginathfterft vcrfchoven, 
£n Omri raakt den hoek te boven , 
Heerft zes jaar , koopt Samaria' 
Van Somer , laat dien berg bebouwen. 
Den naam van haren Heer behouwen. 

Dog wandeld erger , als die geen 
Die voor hem hebben 'tRijk bezeten. 
Ook zal zijn Achab Godvergeten, 

Verkocht tot alle Godloosheen. 
Dan neemdhy Izebel ter vrouwe. 
En rigt, na dat onheilig trouwen^ 

In Baals huis een altaar op : 
Dan plant hy boflchen , ende beemden. 
Niet voor den waren God : maar vreemden, 

En voerd den gruwel in den top. 
Elias derft hy zelfs verbolgen. 
Met lafterleugenen vervolgen, 

Die hem den fpaden regen meld. 
Vorft Benhadab tweemael geflagen. 
Klimt op zijn laffe zegenwagen 

In 'tSyrifch oud bezit herfteld. 
Dan word zijn hebluft , op den wingerd 
Van Naboth, zo verkeerd verflingcrd 

B 



Dat 
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Dat hv zijn hoofd wend na de wand, 
Vermaagerd, zonder brood te proeven. 
Tot Izebel uit dat bedroeven. 

Hem helpt, en Naboth aan een kant. 
Hebt gy gedood, bezit genoomen 
Rampzalig Vorftï tijd f komen 
Dat,indeplaatsvanNabothsbloed, 

Uw bloed de honden zullen ekken, 
Uw Izebel haar fpijs vcrftrekken. 

Uw af koomft worden omgewroet 
Gy h!bt gefcheurd, uit fchnk voorplagcu 
Uw klederen, een' zak gedrasen 

Om'tUif, gevaft, betoond berou, 
Ba?quaad zal uwen dagh verfchoonen. 
Do- namaals treffen uwe zoonen, 

Of die uw Rijk beheerfehen zou. 
Roep vry, om Ramoth te verwmnen. 
Vier honderd leugcngeeftcn binnen 

verwerp het woord van Micha hier, 
Een, uit die onbekende mannen. 
Zal zijnen boog eenvoudig Ipannen, 

En tuffen gefpen, en pantzicr 
Uwonden,endendooddoavvoelen, 

De honden lekken, onder 'tfpoe en 

Uw's wagens, haar beloofde bloed, 
Samaria bewaard uw aüm 
Een rraly zal uw zoon verraffei. 

Die Baal Zebud vragen doed, 
O Gruwel! of hem God zal redden. 
Dan of hy, op dat kranke bedae 

zal flerven, door dien zwaren^^^^^ 

Hier andwoord de Propheet EUas 
Uw zondevolger A ti a z i a s, 
Dathy gewiffliji^ ft^^^'^^^^^^' 



(II) 

Hy, zonder oir, aldus geftorvcn, 
Heeft ƒ O R A M *t Konijikrijk verworven 
Zijn broeder Joram, die het beeld ' 
Van Baal niet heeft konnen dragen 
Dien Afgod heeft ter neer geflagen* 
Gemaakt van die hem had geteeld. 
Dog aan de hatelijke zonden 
Van Ncbaths zoon, te vaft verbonden, 
Verwind hy Mefa door Gods kragr, 
r>ie hem niet kunnende verduren. 
Uit wanhoop, op zijn bange muren. 

Zijn' eerftgebooicu heeft gcQagr. 
Nu is het oordeel rijp geworden, 
Dat Nimfi zoon tot wraak aanporden. 

Uit laft van't goddelijk bevel. 
Dies rijd hy, met zijnftoet, zeer vinnig. 
Verwoed, kloekmoedig, en ontzinnig. 

Na Jorams hcclplaats , Jifreël : 
De wachter heeft hem, op die wegen. 
Gezien , dies rend hem Joram tegen 

Met Ahazia , vraagd na vree : 
Maar ƒ e h u fpand zijn' ftrijdboog wakker, 
Doorfchict zijn hert by Naboths akker. 

Waar hy zijn lichaam werpen deê. 
Vergeefs mag Ahazia loopen, 
Hy moet het met de dood bekoopen. 

Ter venfter uit met Izebel, 
Hoe fchoon vercierd aan al de leden. 
De paarden zullen ftrax vertreden 

Dat hondenaas te Jifreël. 
De zeventig nakomelingen 
Van Achab hare ftraf ontfingen, 

Terftond, opjehus brief onthoofd. 
Hoe zal de lamp van Juda fchijnen > 

B 2 
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Dog lonadab kri)gdgunft, en hand, 
KUmtopdewagen.zictdenyvcr 

Van Tehu , die hoe langs hoe ftiivet 
DeGoddcUjkewraakboogfpand. 

BedriegcUjk laat hy nu weten 
ranBaalsPrieters,enPropheten, 

Ziin groeten lufttot haten dtenft, 

„rooren:ie;aTnhou.en.hakken, 

Daar eerti)dts s ^'o'^" . ' 
Wie derft by Jehu zig geh)kcn ? 
Indien hyflegi had kunnen w.,ken: 

tcroboamenzijnezond. 
Die zonde heeft zijn glans ontluifterd^ 
Z in troon verwrikt, zijn kroon verdu.ft«d, 

Doen wankelen zijn trots bezit, 
Nogtans,omdathyGodsbevekn 

Gehoorzaamd heeft,m vele delen, 

Regecrdhy in-zijn vrcrdc lid. 
1 0 AH AS wierd uithem gebooien, 
bie ook de kalv'ren heeft yerkooren. 

Dies dreigde God heellfrael, 
Bezoeteld door die oude fchande, 
Te geven in de wrede handen 

Van Bcnhadab, en Hazael, 
Dogwierd, door ziin boedvaardighcden, 
Enhaarvcrdcukking nogvetbeden. 



De 



1 
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De zoon in *s vaders wegen flaar, 
Vorft JoAS zou het Rijk vermeercn, 
Ganfch Syricn tot ftof verteeren, 

Had hy gevolgd EHzaas raad. 
Jeroboam wie kan U prijzen > 
Die uit uw handel gaat bewijzen 

Hoe gy Jerobaam gelijkt, 
Met Z A c II A R I A , wien de handen 
Van Sallum, voor het volk, aanranden, 

Zo dat het huis van Jehu wijkt. 
M E N A H E M veld dien konings moorder, 
Doed quaad, krijgd Pul tot een verftoordcr. 

Zoon P E K a H I A erft zijn kroon. 
Heeft zig tot Bethels fchuld begeven, 
Geraakt door P e k a h om het leven, 

Wierooker van verzierde Goon, 
Hemfloeg Hosea, d'alderleftc 
Van negentien , ligt d'alderbefte. 

De maat was vol , o wee ! o wag | 
'T ganfch Ifraël moeft uit zijn erven, 
In ballingfchap , clendig fwerven. 
Men weet niet waar , tot dezen dag. 

ï. Keg. 1^. vers 14,. Doch de HEERE zal zig cenen Koning verwekken 
ook nu ' ? Jeroboams ten zeiven dage uy troeien zal. Maar wat zal 'c 

!ƒ. De HEERE zal oock Ifraël üaen, gelijk een rietin't water omecdrc- 
ven word, ende zal Ifraèl uytrukken uyt dit goede land , dat hy haren vaderin ge- 
gc^n heeft, ende zalie verltroien op gene zijde der rivicre, daarom datzy hare 
boffchen gemaakt hebben , den H E E R E tot toorn verwekkende. 

16. Ende hy zal Ifraël overgeven om Jeroboamszonden wille, die gezondight 
heeft, ende dielfrael heeft doen zondigen. ^ 

4. Efdra 1 3 .vers 40, Deze zijn de tien ftam men, die uyt haar land gevangen zijn 
genomen m de dagen des Konings Ofee, welken Saimanafer de Koning der 
Aflynersgevankke hjk wcch gevoert heeft : ende hecftfe over de riviere gevoerd, 
ende zyziin overgebracht in een ander land. 

4i;Doch zy werden terade.dat zy de menichte der Heydencn zouden verladen, 
ende m een verder land vertrekken , daer geen mcnfchelijk geflachte oy t te voo' 
ren gewoond en hadde. / y^y 

^ 3 a. Djar 
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- . .ede h.a- alfdoe tc=V..n», endc hieUde aderen 

om zullen beginnen te komer. , der riviere ophouden.op da. 



N A B E R. 1 " 

h£<Telaars voor een 

QiLorum Flaminia tegtat cinis , «q"e Latioa. 




Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC, 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

444 K 191 



